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(D) A mennyiben belpolitikai helyzetünk 
körül tájékozással birhatunk ugy látjuk, hogy 
az erdélyi országgyülés három főbb pártcsó- 
portozatot talál; mindhárom egyben megegye- 

7ik: hogy jogkérdéseink kitfejtése körül, a 

dynastia jogánál fogvay a p ra g m a ticsa 

sanctio által meghatározott állam 

jog körén belül kell mozognunk. 

Az ezen kivül kereskedők t. i. a daco- 
románisták, a közvetlen osztrák unionisták és 

a tervezett dunai szövetség óhajtói, ama há- 

rom mérsékeltebb érdekcsoportozat szélsőbb 
árnyalatai, a kik távoli czéljaikat siettetik 
ugyan alkalom szerint, de mérsékeltebb párt 
árnyalataik lehető viívmányán meg fognának 

nyugodni legalább egyelőre. 

Általában megvagyunk győzödve, hogy a 

politikai mozgalom mostani stadiunmában a 

pragmatica sanctio, mint alaptörvény, a nagy 

többség által el van ismerve; a pártesoportoi 

zatok különbsége ezen fökérdésnél csak ézen 

alaptörvény kötelékeinek lazább vagy szoro- 

sabb alkalmazása körüli eltérésekben hatáno- 

zódik. 

Csak a szélsőbb árnyalatok azok, 
végezélon túlszámitanak, és ezek közt 

kik e 

a) a daco-románisták - kiknek száma ugy 
hiszszük mostanság apadt - egy külön ro- 

mán birodalom óhajtóiva Tiszától a Dunator- 
kolatig; reményök a nagy politika különböző 

fordulatai szerint, most a nemzetiségi eszme, 

élén a franeczia befolyással, majd a görög ri- 
tus, élén az orosz patrociniummal. 

b) A közvetlen osztrák unionisták, kik az 
octoberi diplomában sajnosan látták összeron- 
tatni a germán centralisátio épitményét, s a febr. 
patens tulértelmezése által hiszik az egyes tör- 
ténelmi országok autonomiája körül nyert viv- 

mányba az éket beüthetni. Ezért elméletök- 

ben vonszódnak a Bach féle bureaucratikus 

szervezethez, s alatta dictált törvényekhez; 

rettegnek azon véletlen körülménytől, hogy 
án a döntő csatatérnek képzelt Erdély népei- 
nek mérsékeltebb elemei egyetértésre jutnak, 

s éppen e miatt orgánjaik már is hevesen 
keltek ki a magyarok ellen, hogy a követvá- 
lasztásokra, befolyni kivánnak. Azt akarják 
ök, hogy magyar, székely ési román közt a 
meghasonlás minél élesebb legyen, mert ez 

bizonyósan visszavezét a Bach — vagy leg- 

alább is a Stadion-féle eszmék győzelmére. — 
Mely utóbbi a magyar királyságra nézve csak 
annyi, mint az első, lés végre 

c) a dunai szövetség hivei, kik a nem- 
zetiségi eszmét fogadva el alapul, egy uj bi- 
rodalmat várnak a szláv, román és magyar 
hármas hatalom megosztott felsőbbségével; és 
teljesleg democrat alapokon. 

E három szélső nézet az, melyek közül 

országgyülésen is jelen lesz, azt hiszszük 

azonban, hogy na többség azon mérsékeltebb 

Hmes. A politikai küzdelem régóta foly; chaoti- 

tica, sanctiot alaptörvénynek tekintik, észelis- 
rik90 hogy c Ausztriarlesászáray az malaptörvény- 
ben megszabott nemzedékekig, egyszersmind 
magyar király, és viszont, „hogy a magyát 

király egyszersmind dzta császára, a mely 

viszony által formálódott a birodalmi közösség, 

és az állam legfelsőbbyügyvitelénél 

a közös érdekek és tartozások léetezése. 
A szakadás azonban Erdély mérsékeltebb 

pártárnyalatai közt is, az erdekek befolyása, 

és szélső árnyalataik visszáhatása által tete- 

cus zavarábóli már kivehetó alakzátok tünnek 
elénk.0 Mi jól látjuk a fontos különbségeket, 
de ha felteszszttk a józan ész működését, 
nem látjuk éppen teljes lehetetlenségnek a 

kiegyenlitést, fökép ha, elgondoljuki. azt, hogy 

a litis intermedialis compositiok vtermészete 
nem az, hogy általuk valámelyik fél absolute 
nyerjen, s a másik absolute veszitsen , hanem 
az, hogy mindenki áldozzon valamit, s min- 
denki nyerjen egyet t. i. ajövő oly bizo- 
nyosság ádlapotát,ysa mielyimeki éle- 
tet biztosit, és mástis élni! lenged. 

Hogy a szembe álló párt-felfogások érint. 

kezési pontjait kereshessük, szükséges azok: : 
nak természetével, rirányával, horderejével fi 
tisztába jönnünk;as e végettő legelőbbhis Icon: 

státalnunk kell magokat az alappártokat mel 
lyek szélsőbb és mélsékeltebb árnyalataikkal 
együtt egy-egy csoportozatba tartoznak. Saj- 
nos, hogy mi nemmhasználhatjuk, e részben 

az európai pártepithetonokat mnálunk nülcse- 
nek thoryk vagy wigek, s radicalok; nálunk 

három álappárt létezik : egyik, a mely Erdély 
nek az anyakirálysággali egyesitését; másik, 

mely Erdélynek Ausztriávali egyesitését; a 

harmadik,ha mely Erdélynek mindkettőtöli 

autonomikus országi függetlenitését kivánja. 

E három csoportozatot a három itteni nép- 

faj szempontjának mondhatjuk, s ezértyezennel 

nevezzük is magyar, szász és román szem- 
pontnak, a mely nemzeti elnevezések alatt a 

fenebbi pártcsoportozatokat, értsék mind végig. 
olvasóink. 

Mi megkisértjük e szmnbvotok ezeljnik és 

érveit ismenrtetni, s végül keresni azie párt- 

csoportók közte lehetőv érintkezésii pontokat. 
Szóljunk tehát legelőbb is 

A magyar szempontról. Mi magya- 

rok, királyságunkát a térületéna lakó enépek- 
ke el a kimondott"egyenjoguság alápján közös 

hazának tekintjük; elismetjük, hogy már, az 
egyéni jog biztositása , ,és az egy venlő szemé- 

lyes szabadság folytán is hazánkban kiváltsá- 

golt nemzetiség nem lehet és mincsaaDe 

népfelszabadulási és jegegyenlősége nagy té- 

nyével roppant változás történt, ugy anyagi, 

mint erkölcsi viszonyainkon , veke többé 
a Tégi rendi állapotok, nem biztositanak , 

mely által kissrterülets társadalmis éredménye- 
ket elérni képtelenné vált. 

a 

Anyagi virágzásunkat ,eddig biztosítá az 
ingyen munka s a nép sorsát türhetővé tette 

a szolgai élet megszokása. Az r vagyonos 

levén, esaknem ingyen szolgálhatta . az államat; 

csekély lévén az állam, kiadása , a szolganép 
csekély adót. fizetett, s ha letelte robotját, a 
mellett maradván keje birtokát mivelni, a mit 

földje termett, az szinte regészen az övé volt. 
Kis adóját meg sem érezte; hat peres baja 
volt földesura igazitotta el, nem költőtt ő 

maga pervifelre s ügyvédekre; s igen ke- 
vés pöreatisi volt, rmiután birtokát nem kelle 

védenie, s mindeni reá vonatkozó per csak is 

személye körül toroghatott. Akkor egy szükön 

dotált megyei törvényszék , egy királyi tábla, 
és egy kormányszék, mely a mellett az egész 
ország kormányzatát vihette, rá ért a perek 

ellátására, és mi élheténk; az urnak fáradság 

legalább tudta, hogy as mi szérüjében van, az 
egészen az ő tulajdona, s a mi dohányt ter- 
mel, ő pipázhatja, a mi pálinkát inni akar, 
maga főzheti. De a világ az emberiségi esz- 
mék nyomán haladott. Isten fian nem lehetett 

többésu és szolga: Ingyen kényelmet másnak 
vérverejtékén állandó törvények többé nem 
biztosithattak. tött nálunk is a nép felszaba- 
dulás órája, és ez helyzetünket általában meg- 
változtatta. 

A astatus igazságos akart lenni. Midőn a 
népet szabaddá tette, nem akart ezért tulaj- 

dont elrabolni, s a felszabadult birtokért kár- 
pótlást határozott. 

megtizszerezését. 

A népek milliói saját birtokkal ruháztat- 
ván fel, birtokuk védelmére perelhetési képes- 
séget nyertek, s tért is kell birniok. A perek 

tiz annyira szaporodtak, és ez oköveteli az 
állandó biróságok, és a szabályzottabb igaz- 

ságszolgáltatás létesitését. 
halmaza közt el van foglalva, a 

többé nem lehetnek periodusokhoz kötve, s 
ki tisztviselő, biró, többé rendszeres koe 

ságot nem vibet, következőleg a birói és tiszti 
fizetés öt akkora lett, mint volt 1848 előtt, 

Ez azt követeli, hogy adózzunk e czélra öt 
annyit, mint addig adóztunk. 

A polgári élet ily fejlődése önkint meg 

szüntette a személyes kátonai kötelezettséget, 
á nemesi felkelésnek vége lett, e tartalék 
hadsereg többé nem létezik az álladalom biz- 

tositására; a rendes katonaságot szaporitani 

kell, ez meginti többszörözte adónkat 

Ismerjük az utóbbi időkben nagyra emel- 
kedett államadosságokat, a melyeknek törlesz- 
tése folytonos kiadást küvetel 

Kérlelhetlenek sautartozások 
sem disputák, 

menektilhettink. 
És ennyire sokszorosodott adót, mind ki 

kell állanunk azon urisbirtokból, melyet többé 

ingyen kéz nemamivek, szazon jobbágybirtok- 6. 
ból, melyyakkor is, midőn egész jövedelmét 
a jolltey használhatta, csak szükön hajtá ki 
utolsó szükségeit. 

, a melyek alól 
sem forradalmak utján nem 

Ekkot az értelmiség igy számitotka az el- 

veszitett fuvart pótolja a vasut, a munkakéz . 

Miányát a gép, a termelésmértékét fokozza a 
drágább piacz, hová a vásut elvezet, az as- 
sociatio a mtipári és gyár vállalatok Taltal az 
eddigi heszállító, penzkizsaroló kereskedés he- 
lyett kiviteli kereskedést létesit, magy tarto- 
mányterületék egysége s különböző tényezői 
érdekeinek összekötése által a vagyonosodás 

fokozódni fog, s jóllétink , mit ingyen biránk 
hajdan, jövőre a szorgalom és eszély által ki- 
pótolva lesz. De ilyseredményeket nem apró 

s tartományoka hanem állam eréjén eszközöl- 
hetni; Erdély, mely mostani productiojával 

biztosithat vasutakat itt, hol nines tökepénz, 
hem lehetnek hitelimtézetek itt, hol ninés nagy 

kereskedő, nagy ipar nem léteznek gyárívál- 
lalatok. Agssociatio kell nekünk, s ennek le- 
hetőségeért tartományi állás helyett ál- 
lami. 13 

A elegfelületesebb. anyagi számvetés arra 
viszi a politikust, 

helyhatóság igen, de mint külön ország mnem 

hiolla, mint külön, ország, , s bonta, e kérdénhe 
azon törvényhozási viszony üdvös voltát, mely 
öt azón tartományokkal, melyek a közvetlen 

osztrák császárságot képezik a szükebb 
birodálmitanács törvényhozási közössé- 

gében egyesitik. Ama két tartományok politiz 
kai associatioja öket a sikerteljes törvényhó- 
zásra képesitendi. Egyestlnünk kellett tehát 

árnyalatokból fog alakulni, a kik a pragma- nélkül repült szájába a sült galatnb, a jóbbágy éppen oly indokokból nekünk is az anyaki. 

A kárpótlás egyszerre követelte adónk! 

A biró a pereck 

csak államkárpótlási adóját sem birhatja, nem 

hogy Erdély, mint külön 

rálysággal, egyesülnünk kellett, hogy a nyo- 
mor el ne öljön, mint elölte Galioziai ,hol a 
nép már oda jutott, hogy a legnyomorultabb 
hamu pogácsánál egyebet havakon át nem lát, 
habár ronáin gázdagon hányják fejöket az 
arany gabonaszálok. Mit hatott Galicziára azon 
közvetlen viszony , melylyel a távol eső s más 
érdekü Ausztriához állott; ott még a hajdan 
silány Stayerhon is boldog jóllétnektörvend, 
merta császárság közerejének vonalába es- 
vén, annak vasutai, piaczai forgalma vissza- 
hatnak reája. Mig Galiczia külön kis ország 
állásában belerö kifejtésre tehetlen, Ausztriá- 
tól pedig távoly esvén, pusztulásnák. indult!! 

A végzet kinálta meg Erdélyt, hogy öt e 
sorstól megmentse; a végzet, mely a történet 
folyamában öt a magyar királyság részévé 
tevé, a melynek jogán az államélet kikerül- 
hetlen czéljai, s az önfentartás életkérdésé- 
ben szorosabban egyesülhet az anyakirálys: 
gal egy közös államéletbe. 

A szász szempont azt mondja : Im e ezélt 
még jobban elérhetjük a hatalmas Ansztrtá 

a val.4- Eről jövő számunkban. 

Előmunkálatok. 
A tel. Koman,é c közli, azon törvényíne 

ditványt, mely egy erdélyi harmadbiróságu 
törvényszék felállitása iránt lőn szerkeszték 
előadó levén Áldulianu ut. sE 

Nincs miért tehát mi tartozkodjunk ezen 
előmunkálatok ismertetésétől, melyeknek ogyi 
része már nyilvánosság előtt áll.ola 

Bkkorig kidolgozták a bizottmányok, a' 
fenemlitetten kivül, a birodalmitanácsba valaá 
küldésről, a három országos nyelvnek. ra köz- 
hivataloknál használatáról, a román nemzet 
és hitfelekezet egyenjogositásáról szoló tör- 
vényjavaslatokat, a földhitel, intézetről szólón 
most dolgoznak Mdsavayviöl 

A „Tel. Roman,« által közlötti fötörvény- 
székrőli törvényjavaslat 16 törvényczikket fog- 
lal magában, s elmélete ez :A fötörvényszek 
neve „Erdélyi hétszemélye bla" és ezyErdély 
területén a legfelső forum, hivatali személyzete : 
egy alelnök 6,000 fori ssel, hat ülnök 
3.101 4,500 frtig való dijakkal és 600 forint 
szálláspénzzel, egy tanácstitkár 1,6 
téssel, két tanácstitkári segéd 11, 00 forint 
200 frt szálláspénzzel, egy segéd hivatali igaz- 
gató 1,600 frt, két igazgatói helyettes 1-1 400 
forint s 200 forint szálláspénzzel, ha 
8-5800 írt fizetés s 80 frt szálláspénzz 
ken kivül a szolgaszemélyzet. A nzkelekot 
legelőbb az országgyülés választja meg, még 
pedig ugy, hogy az alelnökségre minden val- 
jásból Mármat, a tanácsosságra e et eyet 
választ, s ebből az uralkodó nevez 1 
pedig maga a Hétszemélyest aján! fel 
fom-háromi egyént minden hitfeleke 
nem számittatnak az izraeliták.) 
lyestábla itéletei homlokán 
ápostoli Felsége nevébene, me 
és egy ülnök ir alá. Pecséljen k 
Erdély ezimere, s e 

ivatál belévég hemzet lakoroek 
sának elmélete. A román mpessé az e s 

, emelle 
tik, s a magyar, székely s szász nemzet 
egyenlönek nyilvánittatik, várintetlenüll hagy yat- 
ván a val ás- s nemzetkülönbség nélküli 
joguság. Az ország czimeréb a rom. 
zet is megfelelő jelvényt ka, 
nemzeti területek felbontassanak ak, s s az o 
czélszerűbben ujból felösztassék. A ele 
felekezetek a több b . 

Nyi rendeket képező nemzetek sorába 

latáról a korak gat 
kezési eljárásnál az illető 

A' törvények, szággy 
könyve, ennek ő 

német és román ! aa 
mányszék ö kkeke ksát f 
ban, valamint e hazabeli felső b h 
hoz intézendő tevelei 
főhadvezérséghez s 



hoz elnöki uton a németet használja, az of- 
szágon kivül Magyarországra magyarul, más- 
hová németül. 

A vegye ényhatóságok köz- és tiszti- 
gyüléseik könyve vegyes, magyar és 
román, illetőleg német és román; Fogaras vi- 
dékének mind a három, Naszód vidékének 
csak aromán, a székely székeknek csak ma- 
gyar nyelven szerkesztetnek, s határozatai, fel- 
terjesztései oly módon adatnak ki. 
Minden egyesnek vagy községnek szabad 
beadványait saját nyelvén szerkeszteni, S a 
választ azon, ha pedig az ellenfél más ajku, 
ennek nyelvén is kiadni. 

Jegyzőkönyvek, tanuvallatások, törvényke- 

zési tárgyalások alkalmával mindenki saját 

nyelvét használhatja, ha a peresfelek külön- 

böző ajkuak, az illető biróság kiadványait 
mindkét fél nyelvén adja ki. 

A kormányszék s királyitábla a belkeze- 
lésben egymás közt s alsóbb hatóságokhoz, 
törvényszékekhez intézett levelezéseiben a ma 
gyar nyelvet használják, de magán ügyek. 
beni válaszaik, itéleteik az illető peresfelek 
nyelvén adatnak ki. Az anyakönyvek azon 
nyelven vezettetnek, melyen a hitszónoklatok 
tartatnak. 

A három országos nyelv haszná- 
lata, a közhivatali közlekedésnél. 
A helyhatóság képviselete határozza meg te- 
rületén a közhivatali közlekedés nyelvét, de 
e mellett minden egyes a három országos 
nyelv akármelyikén adhat be folyamodást, s 
ugyan azon kell kiadni a határozatot. Minden 
magán ügyek, jegyzőköny felvételek, tanu- 
vallatások stb. az illető nyelven mennek. Oly 
peres ügyeknél, hol több mint egy fél van 
érdekelve, a biróság indokolt határozata a 
felperes nyelvén adatik ki. (Ugy látszik, hogy 
ez ellenkezik a fenebbi törvényterv 4-dik 
§-sával.) A szóbeli végtárgyalásoknál az ité- 
det kihirdetése és kiadványozása, az alperes- 
seli értekezés, az alperes nyelvén történik. 
(Ez ellenkezik a fenebbinek 5-dik §-sával.) 
A községekhez minden rendelet- s intézkedés- 
nek a község nyelvén kell, megküldetni, ha- 
bár a megye nyelve más. A kormányszékhez 
a helyhatóság megállitott nyelvén irnak fel a 
közgyülésről és tisztségről, s a kormányszék, 
valamint a királyitábla is ugyanazon nyelven 
válaszol. A kormányszék az egyházi hatósá- 
gokkal saját nyelvükön érintkezik. A kir. fő- 
kormányszék és orsz. legfőbb törvényszék 
kebli hivatalos nyelve cz élszerüség tekin- 
tetéből a magyar. Az országos másodbiró- 
ságé szintén magyar a szász egyetemnek 
mint másod folyamodásu biróságnak — mig 
ti. fenáll = a német, de valamint a helyha 
tóságokhoz csak hivatalos nyelven történik az 
intézkedés, ugy a kormányszékhez és legföblb 
törvényszékhez, a helyhatóságok felterjesztései 
következtében tett felterjesztések, ezeknek nyel- 
vén tétetnek. 

A másodbiróságnál s kormányszéknél a 
minő nyelven érkeznek fel, a fenebb megálli 
jott elyek szerint, a perek, azoknak előadása 

azon nyelven történhetik, a melyen első biró- 
ságilag elláttattak. 

A helyhatóságok képviseleti gyülésüben 
minden országos nyelv használható, de a egy- 
zőkönyv s felterjesztések azon nyelven étet- 

nek, a mely a helyhatóság hivatalos nyelve. 
Az országgyüűlés tanácskozásaiban mnind 

három nyelv jogosult, az országgyülési egy- 
zőkönyvek, határozattá emelt törvényjavasla- 
tok, ő Felségéhezi feliratok, királyi biztossali 
értekezletek mind három nyelven szerkegsztet- 
nek, kétséges esetben biztonság tekin- 
tetéből a magyar szerkezet állittatik eldön- 
tőnek. 

A birodalmitanácsbani megjele- 
nésről szóló törvényterv az országgyülési 
szabályban megállitott osztályokhoz van köt- 
ve. A mint tudva van, ott a székely székeket 
és városokat egy osztálylyá tették, mig a szász 
székek külön, a szász városok külön osztályt 
képeznek. A birodalmitanácsba ily osztályok 
nyomán a szászok nyolcz bizonyos képviselőt 
kapnának 180,000 lélek után, t, i. a székek 
után hármat, a városok után hármat és a re- 
galisták közül körülbelől a hatból kettőt; el- 
lenben az 500 ezernyi székelység ama bizott- 

mányi beosztás szerint küldene összesen négy 
képviselőt, a mi egy kissé furcsa arány volna. 

Figyelmesek vagyunk, hogy az uj felosztás 
tervénél, a melyen a gubernium illető osztálya 
most müködik, hogyan lesz respectálva a 
székelyföldnek soha a Bach koráig meg nem 
támadott integritása ! 

Végül mindezekre megjegyezzük, hogy ezek 
csak is az illető bizottmányok javaslatai; de, 
hogy a kormányszék azokát elfogadta-e, vagy 
módositott rajtok, nem tudjuk. Hirszerint te- 
temes változtatások történtek, a mit valószi- 
nünek látunk, mert ezen javaslatok elméleté- 
ben nincs teljes egység; különböző elvek és 
nézetek hullámzása látszik azokon. 

Az ideigl országgyülési alap- 
szabály 7-dik paragraphusa. 

(H. S.) Ugy hiszem mindenki figyelemmel 
megolvasta e § szövegét, s gondolkozott egy 
kicsit róla. Nem szükség tehát az egészet 
idézni, hogy annak egyik legtöbb sulylyal 
biró tételére egy kis megjegyzést tegyünk, 
azt t. i, hogy a magyar, német és román 
szöveg közt lényeges különbség van, a 
mit bátor vagyok tudós nyelvészeink figyel- 
mébe ajánlani. 

Magyar szöveg : „Az országgyülés tagjai 
stb. fogadást eskü gyanánt tesznek az elnök 
kezeibe. 

Német szöveg : „Die Mitglieder des Land 

Román szöveg : „Membri dietei stb. voru 
primite in lko csu de juramentu" stb. 

Olvastuk bécsi lapokban is. hogy ez alap- 
szabályok az erdélyi külön összehivott ország- 
gyülés számára a lajthántuli tartományi gyü- 
lések szabályai nyomán készültek, s azon 
párt, melynek befolyása alatt jöttek létre, se 

tages haben stb. Eides statt zu geloben." 

ztg.4 igen érdekes közleményt hoz, melyet 

nem magyar se nem román. Ennélfogva, a 
mi az egésznek genesisét illeti, a tények szem- 
pontjából eredeti szövegnek a német tekint- 
hető; a más két nyelvre a forditás csak az- 
után eszközöltetvén. 

Vegyük tehát a ,stattt fogalmát alapul, 
s ugy fogjuk találni, hogy román nyelvre az 
in locu" kifejezéssel szabatosan van fordit- 
va, de magyar nyelvre a „gyanánt"-tal nincs 
hiven átforditva. 

„Statt«, s „in locu« egyiránt azt teszi, 
hogy ,helyette, s a ,helyett és „gyanánt 
közt lényeges különbség van. 

A ,helyett fogalma, előttem legalább, 
valamit határozottan kizáró, mig a ,„gyanánt4 
az egyértelmüség, a beolvasztás bizonyos ár- 
nyalatával bir, s részemről ebben lényeges 
különbséget látok. 

Meglehet nincs igazam. Döntsék el avatot- 
tabbak! 

Közlemény. 

Az erdélyi Muzeum számára 1863 máj 

havában begyült adományokról. 

I. Könyvek s kéziratok: Ronay Ja- 
czinttól Londonból, Mehus Péter, Az Aran 
Tamás hamis és eretnec tévelgésinek megha- 
missitási Debreczen. 1562. és Melius Péter A 
Krisztus közbe járásáról való prédikáczioi Deb- 
reczen 1561, ár. (egy kötetben.) – gr. Lázár 
Kálmántól a wasinghtoni Smithsonian Institu- 
tion nyomtatványaiból 4 köt. és 3 füz. - Ho- 
dor Károlytól Doboka vármegye ismertetése. 
— Kolozsvár, 1837. 8r. (kézirati jegyzetekkel 
pótolva). — Gyulai Páltól, Petőfi Sándor ve- 
gyes müvei Pest 1863. 12. 8 köt. - Bánto 
Sámueltől Fiemsen, Die Electricitát in der Me- 
dicin. Berlin 1857. 8r. - N. N.-től Hugonis 
Grotii de jure belli et pacis. Tubingaz 1673. 
8 — Papiu Illárianutól Tesauru de monu- 
mente istorice pentru Romania, Fasc, 11, — 
B. Bánfi Lászlótól 71 db. eredeti okirat. 

II. Régiségek: Torma Károlytól Erdély 
különböző részeiben gyüjtött római bélyeges 
téglák, s mozaik darabok 13 db. egy Romlot- 
ton talált régi vas szekercze; Mojgrádon talált 
bronz régiség és női ékszerdarabok. 

III. Érmek: gr. Kornis Ádámtól 17 ve- 
gyes ezüst és 2 római réz. - Mátyás Domo- 
kostól 3 ujabbkori ezüst és 2 réz. — Katona 
Elektől 2 db. barbar ezüst érem. 

IV. Mutani tárgy ak: Bántó Sámueltől, 
hengerrel lapitott rosta és rostélyminták (Joa- 
chimsthali kohónagy Vagel Rudolf kiváltságolt 
találmánya). 

Kolozsvártt jun. 5. 1863. 
Közli: 

Finály Henrik 
egyl. titkár. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Aszebeniválasztásokról a „H 

legalább kivonatilag ismertetni sietünk. Folyó 
hó 12-kén N.Szeben communitása összeült. 
Emökölt Schneider Fr. orator, A mult ülés 
jegyzőkönyve felolvastatott. 9 órakor a com- 
munitás tagjai a tanácsterembe léptek, a hol 
helyettes polgármester Gibel Adolf beszédet 
tartott, inditványozván, hogy egy küldöttség 
hivja meg az ispán-helyettest a gyülésbe. Ez 
megtörtént s az ispán-helyettes beszédet tar- 
tott Szeben communitásához, s aztán a jelö- 
lési jognál fogva egyéneket jelölt választás vé- 
gett. Szebeni orator lett Schneider Frigyes. A 
vice-orator nem választatott ujból. A polgár- 
mester választása a székkel közös levén, a 
székbeli tagok szintén megjelentek s az ispán- 
helyettes ezekhez is beszédet tartott, a mely- 
ben sajnálatát fejezi ki, hogy a román szék- 
beli lakóknak nincs alkalmuk politikai jogai- 
kat saját igazgatási területükön gyakorolni; 
de jön az országgyülés, s ott majd el lesz 
igazitva. Ezzel a polgármesteri állásra három 
egyént candidál: ÉErre felkél Romanu, resinári 
székbeli követ, egykor az „Amicu Scoleit 
szerkesztője, most resinári jegyző és kinyilat- 
koztatja, hogy miután a szelistyei és talmá- 
csi szék községei nem hivattak meg, Resinár 
is tartozkodni kiván a választástól Hasonló- 
lag nyilatkozik még négy román követ. De 
Wilad, bongárdi követ még hozzá teszi : „miért 
válaszszon ő egy urat, a ki ötet holnap. már 
bezárathatja ?2* s a ,H. Ztg." a nem-szavazás 
ily módoni indokolását szépen ki is figurázza. 
Azonban a választás véghez megy, s polgár- 
mesterré Gibel Adolf lett. Az ispán-helyettes 
beszédet tart hozzá s az uj polgármester fe- 
lel. Ezután székbirónák megválasztatott Wolf 
Frigyes; stadthannak, Heinrich stb. Ezután a 
városi communitás a székbeli gyüléssel és ma- 
gistratussal közösen választottak ispánjelöl- 
tet. Azonban Románu ur ez ellen különösen 
protestált, a „Hermannstádter Ztg.t szerint 
paz egészet törvénytelennek nyilatkoztatta, óvást 
tett a Sachsenland, s menny és pokol ellen.* 
A román tagok mind csatlakoztak a vitatko- 
záshoz, mely irásban adatik be. Elnök : e til- 
takozás nem akadályozhat minket a választás 
végrehajtásában. Schneider, communitásbeli tag 
igy szól: A románok azt mondják : a comes- 
választás törvénytelen tett, az octoberi diploma 
és a Rechberghez kibocsátott legm. kézirat 
elleni. Igen, de mi a Császár felhivása foly- 
tán vagyunk választásra meghiva. Sajnálatát 
fejezi ki az örökös protestálgatás felett. Jobb 
volna, ha a románok is részt vennének a szász 
ispán választásában. Apropos ! – szól közbe a 
»H. Ztg." referense, — hogy lehet megegyez- 
tetni a románoknak egyre bíztositott loyalitá- 
sával egy legm. császári ténynek irásban való 
törvénytelenné nyilvánitását? Ez uton, a mind- 
egyre felelevenitett protestatiok, a majoritás- 
ban való hatalmaskodás, s a minoritásban 
való visszavonulás utján bajosan jutunk egyet- 
értésre. Azonban a szász ispáni jelöltségre a 
szavazás megtörténvén Schmidt Konrád, mos- 
tani ispán-helyettes 110 szavazatot, Zimmer- 
mann József, ministeri tanácsos 106; IHerbert 

- 

1 sakt Folytarásyelo 
Magán törvényeink szintén ezen jog fen- 
a mellett hozattak; az egyszerti polgári 

xecutiot vissza lehetett üzni, mit a polgári 
Hatalomkar (brachium) alkalmazása követett, 
fenyegető ellentállásra ez is visszavonult és 

után a katonai erő, mely 

sságos elkobzást kivánó ügy- 
ben hozott i ajtatott. 

sral Dektildé az armalisták káp- 
edáté irtokosoknak, vagy fölha- 

nazottjuknak az elégtevő hatalom megjöt- 
el, és kérni a bebocsáttatást. 

Zováthyné és gyermekei, a ihea nénike 
sz lak á ekkor és nézték mi fog 

A crófnő egy nádpálozát tarlya kezében 
alájött a kapuhóz és megállva ott, miután a 
kítt. szokás szerint jötte czélját szóval 
előadta, s az illető itéletet, megintő és bizo- 
nyosító utasi sta, a ig. asit, olvasta, a grófnő igy 

szól d 
rthe Egy legigazságtalanabb csalfa követe- 

16g által. adatok hiányában, a törvényszéket 
félrevezették én szennek mint ezen okmány- 
nál fogva Zováthy Cerőné és gyermekei tör- a z 

hatalm 

szal risszatizö 
cgyazeremid 
vát es 

Köztudomásu dolog volt, hogy Zóváthyék 
mem fogják visszatizni az executiot s éppen a 

czi, mint gróf Hallay Szilárd felhatalmazottja 
személyesen jött Zováthfalvára, hogy az exe- 

meglepetése, midőneértesült, hogy éppen gróf 
Hallay Marie, Zováthy Andrásné üzte vissza 
az executiot, Midőn Benczi e hirt Rónatájra 
megvitte, gróf Hallayné is rendkivül megdöb- 
bent, és egész napon s éjen át nem volt egy 
pereznyi nyugalma. Másnap is folytonos izga- 
tottságban volt, mig választ nem: kapott ügy- 
védétől, e kérdésben ahoz intézett levelére. 
B válasz megvigasztalta öt. Az ügyvéd 
határozottan állitá, hogy egy végképp ellátott 
itélet elégtételbevételét semmi hatalommal, vagy 
ellenokkal gátólni nem lehet, és ö azonnal 
folyamodni fog polgári hatalomkarért. 

E levél megnyugtatá a grófnőt s képes lön 

dora közel eső eljegyzési ünnepére, melyre 

voltak ahiva.10. i: 
A kitüzött, napra fényes vendégséreg ér- 

kezett Rónatájra. Tiz óra tájatt jött maga a 
vőlegény roppant gazdag fogatokkal, ezüstbe 
öntött apródokkal és huszárokkal. Nagynénje 
Schvechat tábornokné együtt érkezett a gróf- 
fal, csakhogy külön kocsiban s cselédséggel 
és társalkodónövel. apd 

A vendégsereg már csaknem együtt vala. 
A grófi völegény igen finom készitményti 
ebenfa szekrényt tett le az asztalra, kinyilat- 
koztatva, hogy az abba zárt kincsek fölött 
föltétlen rendelkezési joggal ruházza föl ará- 
ját azonnal, a mint, a hites mátkai esküt el- 
mondotta. 

Izidora, ki ekkorig feltünően nyugodt volt, 

Nyilik az 
lépökre fordult. 

. 

kérdés bizonyossága folytán gróf Hallay Ben- 

cutiot költségeit kifizesse. És mekkora volt 

lelki nyugalommal tenni a készületeket Izi- 

már a vidék minden tekintélyesb családjai meg 

most némi izgatottságot kezde elárulni, sze- 
meilgyakran keresték az udvarra nyiló abla 

z: kokat és ajtóta Egyszerre szekérzörgés hallk 
s szék, az udvaron, Izidora arcza lángba borult. 

Zováthy Andrásné lépett be, Gábor és a 
királybiró kiséretében. 
— Mit keresnek itt? Ki hittat öket? — 

szólt gróf Hallayné elképpedve Beneczihez. 
— A szemtelenek – mormogá Benezi. 
— Uraim, dámáim ! — szólt Andrásné - 

fzidora jegyváltásárá nagyérdemti gyámhője 
elfeledtei meghivni legközelebbis rokonait, mi 
is a Zováthyi házhoz tartoznánk; A királybiró, 
ur hivatalosan biztositott, minket, hogy roko- 
nunk e fontos lépésénél jogunk van megje- 
lenni. A mint látom, az asztalon egy fényes 
szekrény van nászajándokkal. Tn is hoztam 
Izidorának egy jegyest: Zováthy Gábort, kit 
leányával együtt Zováthy Rináld haldokolva 
megáldott. 

Ez örjöngés, ez botrány ! — kiálta gróf 
Hallayné. : 
= Grófnő! szólt Benczi tartsa tisz- 

teletben e házat, amaz asztabnem thearasztal. 
Gróf ur! — szólt Gábor — tisztelet a 

nőknek ! 
Gfróf Honti Emil elbámulva nézte a jele- 

netet, végre igy szóla : 1 
Mi történik itt? 

Mindjárt látni fogja ön — szólt a thea- 
nénike – de ha zavarnak előadásomban - 
folytatá — annál késöbbre fogják megtudni a 
történendőket. Tehát ismétlem, én is hoztam 
ide egy jegyest, kit Izidora és atyja válasz- 
tott, és e szekrényben én is igen értékes nász- 
ajándokot teszek ez asztalra. 
– Grófnő — szólt gróf Hallayné — világ 

előtt ismeretes különezködései aligha megbo- 

e diszes vendégkoszoru azért gyült össze ide, 
hogy tanuja legyen gróf Hontio Emil és Zo- 
váthy Izidora jegyváltásának, 
Grófnő — szólt Zováthy Gábor — ün- 

nepélyesen tagadom, hogy ezen férfit gróf 
Honti Emil volna; ez Spott Villiam, kinek fe- 
jére bankjegygyártás büne miatt nevezetes 
dij van kitüzve. 
— Ha, ha, h a1 nevete föl gróf Honti, kér ajtó, mindenkinek szeme a be- e 

désen kivül Zováthi ur, miután gróf Hallayné 

csáthatók ily ünnepélyes alkalommál, midőn 

kiperelte birtokából, hasonló fejdijak után ki- 
vánna uj életmódhoz jutni; de ezuttal nagyon 
kell sajnálnom, hogy ezélt nem érhet, muert a 
végzet különös intézkedéseinél fogva én csak- 
ugyan gróf Honti Emil vagyok és nincs semmi 
kétségem, hogy magas szépségü jegyesem sze- 
relmét már megnyerve, kezét is birni fogom. 
— EÉEn gyülölöm, gyülöltem és megvetem 

önt 1-- szólt Izidora. 
Zováthy Izidora szerelmével kérkedik 

ön uram ? — szólt Gábor. Öh elbeszélte ő ne- 
künk mindazon ármányt és gyalázatos csel- 
szövényt, melylyel öt e rettentő lépésre akar- 
ták eröszakolni Jól tudom, hogyan tett vallo- 
másokat, gróf Honti Emil a hontvári kastély- 
ban, s midőn szerelmét, Izidora visszautalá, 
hogyan küldött Spott nevével egy néma nőt 
Izidorához s nagynénjéhez. Mialatt a néma nő 
a hölgyek után ment, az alatt grof Honti Emil 
fölvette ujdon készülti szürke kabátját, mely a 
vállapoczkánál éppen ugyi ki volt töltve mint 
az, melyet innen megszökésekor a Küküllőbe 
hányt, s mely ma mint corpus delieti le van 
tartoztatva, fölvoná szarvasbőr nadrágát és 
nagy svéd csizmáját. Igen könnyü egy ál rőt 
szakált tenni föl, de sokkal nagyobb talány 
az, hogy az ép és megyenes tekintetü gróf 
Honti hogyan alakulbat egyszerre át a kan- 
csal Spottá ? 
— Uram! — szólt hevesen gróf Honti — 

ez többé nem enyelgés, ez szemtelenség, a 
mi lovagias elégtételt követel. H 
— Spott, ur ! – szólt Gábor - egy becs- 

telennel nem vív egy nemes lovag. Én kiütöm 
önnek balszemét, melyet üvegből tétetett ön 
oda a minap Konstantinápolyban Glasz szém- 
orvossal — e szavai alatt Gábor villám gyor- 
sasággal kikapta két ujja közt gróf Honti Émil 
üveg szemét - im! hölgyek, urak ! — folytatá 
— ajánlom a kancsal Spottot. 

E jelenet általános megütközést és zavart 
idézett elé, gróf Honti szemei vérben forogtak, 
mig a vendégek ajkain végig zugott e szózat: 
— Valóban Spott; Izidora egykori zongo- 

Tamestere, (Vége következik,) 



—
 

Ede, fötörvényszéki alelnök 99; Friedenfels 

bees báró éel vlv tanácsos 81; Rannicher 

Jakab főkormányszeki tanácsos 86; s Plecker 

udv. titkár 59 szavazatot kapott. - Ezután a 

szász nemzeti gyülésbe követekül megválasz- 

tattak Schneider József, s Sehneider Károly. 

Moloz junius 13. 

E városi középponti bizottmány e hó 10- 

kén tt ea első ülését. Az esküt letették 

a megjelentek. A három tagu fiókbizottmányt 

is megválasztá. Tagjai:s Zábulik Tivadar, 

Méhesi Sándor és Kecskés János. Munkálko- 

adását ma reggel kezdé meg, s három nap 
folytatja. A Teküldött választók névsorából 
sokan haltak el, á választók száma apadni 
fog, mert egy néhánynak csak özvegye maá- 
radt, másoknak gyermekei a vagyont annyira 
elosztották, hogy 8 frt adójok nem leend. 
Leend olyan is, a kik a szorgos mezei mun- 
ka miatt nem szólamlanak fel. 

A választás e hó 25-kére ajánltatott kitü- 
zetni. Az eredménytől értesiteni fogom e lapok 
olvasóit. Székelybányatáji. 

Háolozs, jun. 16. 

E hó 13-án egy vasuti mérnök dolgozott 
határunkon az Apahidától felnyuló völgyön. 
A mult öszön a patai vonalt csakugyan Bózs 
felé mérték más mérnökök, fenn a hegyeken. 
Ezen vonal, melyet Ghega lovag is pártolt 
egy millió frtnál kevesebbe kerülend, s egy 
mértfölddel rövidebb is, a mint állitja ezen 
mérnök ur, s csakugyan ez is Bózsnak me- 
gyen alaguton Egerbegynek, s Torda kap egy 
kis szárnyvonalt. 

Miután a szomszéd Tordaváros azon hie- 
delemben volt, hogy a hegyeken Györfalva 
felől egyenesen, ötet egyenes fővonalban érinti 
a vasut, egy kissé rosz vért csinálhat ezen 
hir. Azt hisszük, e testvér-város nem veszi 
káröröm- vagy irigységnek ezen hir közlését 
s megjegyzésünket. Ötet mindenesetre érinti 
é vasut. 
A felszólamlási bizottmány tegnap este 
bevégzé munkálatát. ; 

székelybányatáji. 

Külföldi levelezés. 

ha eredetileg léteztek, csupán sunda ritkasá- 
guk tekintetéből másoltattak le. Eminnét pedig 
több leirásomban megdicsértem a török fest- 
alkat deliségét és nem ritka vonzó kellemét, 
miszerint szelid ábrázataikat megszereti az 
ember. A tatárok közt pedig ha satnya, ki- 
fejezéstelen alakoktól, mint mumustól, meg 
ijedhet is a gyermek; embernek teljességgel 
nincs oka. Szánandó roncsalék emlékei ök 
ama, csak is hozzájuk illő nagy hiröknek, 
melyben az emberi erkölcsiség állati aljassá- 
gokba mártvan szerepel. E faj ma is képes 
ama dicstelen tettekre, persze sáskányi sere- 
gekben; de bizony magánzottan egyik sem 
félelmes, sem veszedelmes: 1 

Dr. OroszhegyisJósa. 

i z 
KÜLÖNFELEK 

— Az utczasarkokon egy placat olvasható. 
A kir. főkormányszék arról értesült, hogy több 
oldalról a választásokra azon nézet terjeszté: 
sével kivánnak hatni, hogy a községeknek 
elégséges lenne két képviselő által a falusiak 
nevében tétetni meg a szavazást. A kir. főkor- 
mányszék figyelmezteti a választókat, hogy 
az alapszabályok értelmében mindenki csak 
személyesen gyakorolhatja választási jógát, 
minélfogva felhivja a választókat, hogy annak 
idejében jelenjenék meg a választási helyen 
a szavaztató bizottság előtt. 
— Hiteles forrásból értesülünk, hogy Hubay 

Gusztáv, ki jelenleg a dézsi közönség teljes 
megelégedése közt játszik dráma, népszinmü 
és operette társulatával, M. Vásárhelyre utaz- 
tában városunkat utjába ejti s nehány vendég- 
előadást rendezend jótékonyczélokra. A czélt 
tekintetbevéve reméljük, hogy a társulat a 
közönség méltánylásával találkozand. 
- Berzenezey László folyamodott a 

fölségi amnestiának részére leendő kiterjesz- 
téseért is; azonban tagadó válaászt kapott. 
— Hirszerint 23 királyi hivatalos már ki 

van nevezve, s a kormányszékhez le is kül- 
detett. 
Az unitárium collégiumban, a csak kö 

zelebbről alakultTro dalmi ésiszavaldati 
képző egylet, a minden iskolai évőlvégén 
tartatni határozott verseny szavállatok ünne 
pélyét a következő vasárnapon, vagy is e hó 
21-én fogja megtartani Ohajtandó lenne, hogy 
ha most nem is de a jövőben ne csak az igen 

Muüsztendse. május 25. 

Piros pünköst másodnapján vonult itt 
át a bécs konstantinápolyi kéjutazonczok, im- 
már nem tudom hányadik csapatának második 
töredéke. Mintegy nyolczvanon lehettek, kiket 
azonban itteni vasut-révparti igazgató B. hu- 
manus eljárása folytán alig távolról láthatánk ; 
mert B. ur angolosan szükkeblüleg, ugy kö- 
rül köfalaztatá telkét, révét, hogy madár le- 
gyen, ki bele jut; kivált pedig gőzhajók s 
vonatok érkeztével korlátozza legszigorábban 
a közlekedést, mi B. urnak ugyan pompás 
rendőri talentumára mutat; de koránt sem 
mivelt figyelmes viseletére azok iránt, kiknek 
forgalmi költekezéséből élni méltóztatik. Ugyan- 
ezen ur szükkeblüségén hőkült meg azon vál- 
lalatunk, hogy dr. L. zátonyra feneklett vitor- 
lás hajójából tengeri kéjfürdőt alakithattunk 
volna, miután ő tisztességes vendégeink tel- 
én átkelését semmi esetre sem türheti, söt 
la esetleg valaki oda téved, brutaliter szokja 
megtámadni. Az ő logikája szerint a fürdő- 
kedvelők a magas tengeren kerülhetnek be 
csolnakázva, az öbölben feneklő hajóhoz, mi- 
hez, kivált kezdőknek, s egy-egy özöndurczás- 
kodás esetén, alig kérekedhetik kedvök. Má- 
sutt módját tudják ejteni, hogy a józan, mivelt 
közönség a vasutakon keresztül is közleked- 
hessék; de B. ur, zsebén kivül, semmi üd- 
vösre sem viseltetik tekintettel. Prosit igitur, 
ha a közönség elkerüli: Igen, a kéjutasoknál 
valánk ! No, hiszen azt mondja ő spanyol flge 
udvari kutyácskáinak főfőgondnoka N. N.N. N. 
marquis, hogy nem kell a más gustusát ron- 
tani. Mi sem rontjuk el, csak megcsodáljuk 
ama birkatürelmet, melylyel a szabad-utazók, 
fedezet alattakisért foglyok módjára hagynak 
magukkal bánni. Hát utazó kéjelgő uraim, 
hölgyeim! oly csekély pont ez a Küsztendse 
(hajdani : Tomis vagy Hysteropolis), 
melynek ódon romjaiból a hajdani remekmü- 
vészet máradványai kandikálnak, melynek 
holttalagaiból Ovidiusok, Agrippak, Crispusok 
nevei tünnek ki, stb, hogy önök egy vasuti 
vagy hajós kalauzi kommandóra: hajrá moz- 
donyról uszdonyra szökelnek, a nélkül, hogy 
nekünk is szánnának némi melléktekintetet. 
Pfui! a bécsiektől ez nem szép. Hát még a 
pestiektöl! kik ese t még vendégszerető 
hajlékot, baráti ölelő kezet is találhatnának. 
Nihil humani a me alienum esse puto : ne- 
heztelek. 

A ,K: K.6 konstantinápolyi rendes levele 
zője szives volt emlékezetbe hozni, hogy én 
a Dobrudsából irogatok, s gyanitja, hogy itt 
láthatok olyan rémemberi eleven álakokat, 
minők a janicsárok palotájában viasz-idomok- 
ban láthatók. Emezekről az a véleményem; 

szép ezélu társulat tagjai, s re csak az os- 
kola ifjai, hanem idegenek is vehetnén k részt 
benne. Szép, jó szavallatokat ki ne vágynék 
ballani ? 
— Antal napi vásárunk egyike volt orszá- 

gos vásáraink leggyengébbikének. Általán véve 
észrevehető volt a pénzhiágy, melynek nyo- 
mai ugy az ipart és kereskedelemben, mint a 
gazdászatban észrevehetőleg mutatkoznak. Még 
a fogyasztás alá tartozó czikkek se örvend- 
hettek azon kelendőségnek a melyben más 
gyenge vásárok alkalmával részesültek. Ahoz 
képest mégis legtöbb szemes gabona, s kiváló- 
lag törökbuza szedetett fel, seszállíttatott, k 
Magyarországba. Egyre másra elkölt ezen or- 
szágos vásár alkalmával mint egy 80 mázsa 
szalona, és 15ő-mázsa diszaóháj- A marha vá- 
sár alkalmával, a vásár czédulák jegyző köny- 
ve szerént el kelt öszvesen 607 db. marha; 
melynek egy tzede ló, a többi szarvas marha. 
A szalonának mázsája 25 ftól 28-ig, a hájnak 
32 ftól 35 ig kelt el Gazdáink a folytonos 
esőzések miatt törökbuza kapáltatásban nagyon 
is hátráltatva vannak. Időjárásunk egykortik- 
kasztó meleg, máskor őszi hidegségü. Ritka 
naáp telik el zápor hullás nélkül 

(Necerolog). Sutoris Rozsália saját, 
s gyermekei Bertha férjezett Lázár Györgyné, 
István, Gyula és László, nevében, bánattól 
megtörött szívvel jelenti férje, illetőleg édes 
atyjoknak, nyugalmazott adótárnok: sepsi- 
szentgyörgyi Móricz Mózsesnek folyó hó 
14-kén reggeli 7 órakor, korarő8-dik, hazas- 
sága 33-dik, közszolgálatának 40-dik és nyu- 
galmaztatásának 3.dik évében gyengülés kö 
vetkeztében történt, gyászos kimultát. Hideg 
tetemei f. hó 16-án d. u. 5 órakor fognak 
hid-utczai 281. sz. a. levő szállásáról saját 
meghagyása folytán a legnagyobb csendben 
a köztemetőbe elhelyeztetni. hatatlan lel- 
kéért pedig f, hó 17-én reggeli 10 órakor a 
helybeli kegyesrendiek templomában fog az 
engesztelő áldozat a mindenek urának be- 
mutattatni. 

Gyula:Fejérvárról, junius 11-ről 
vesszük e levelet. Alig pihent meg kegyes 
püspökünk, ft. Haynald Lajos ur ö nmiga 
kolozsvári, fogarási és brassói körutja után, 
mely alatt nemcsak a hivatalosan látogató 
püspöknek, hanem a köznyomorban sinlődők 
vigasztaló angyalának jótékony szerepét, is 

Iszokta viselni: már is uj utra indul, hogy 
mint a világegyház oszlopszert tagja, a világ 
előtt, is fontos feladatát teljesitse. Ő nmltga 
ma 4 órakor vön búcsut püspöki székvárosá- 
tól, utját Temesvár-, Pest- és Bécsen keresz- 
tül Trient felé folytatandó, hol az utolsó egye 
temes zsinat bezárásának háromszázados an- 

287 
méltólag megünneplendő. Ő nmlga e megje- 
lenésre egyenesen bivatott meg, hogy a ki a 
multkor Rómában a magyar egyháznak és 
Erdélynek páratlan tekintetet szerzett, ugyan- 
azon férfiuúnak ezen alkalommal is legyen tere 
a háromszázados tény ünnepélyén akint kép- 
viselni minket, mint kik az azonban formulá 
zott hit- és erkölcsi elvek föltétlen hivei va 
gyunk; de a disciplinaris határozványokra 
nézve egyszersmind egyenes önérzetében an- 
nak, hogy a sebesen haladó korszellem a 
trienti zsinattól három egész századdal hozott 
idább. A kor halad, s haladása szerint józan 
iránya és igényei is részint módosulnak, ré- 
szint születnek, miután Jézus szavai szerint : 
pregnum Dei non venit cum observatione.« 

Hiszszük, hogy az emlitettem ünnepély is a 
mult iránti kegyelet mellett bölés főpapjaink 

gzemélyében egyszersmind a józan korigények 
közlekedésének tere és alkalma is leend. Ő 
nmlgát, ha Trientben már is világhirü egyéni- 
sége által Erdély hirnevét tovább terjeszté, 
itthon az erdélyi egybeülendő országgyülés s 
majd september elején á kalocsai egyházi 
tartományi zsinat fogja várni; elég világos 
programmjául annak, hogy püspök urunknak 
egyház és haza érdekében mily fontos közre- 

részül. Tusnádi. 
— Megjelent Stein János bizományában 

„Korány ezim alatt a kolozsvári reform. 
főiskola zsebkönyve, melynek jövedelme az 
ifjuság szellemi önképzésére lesz szentelve. 
E vállalat, ezélját és irányát szabatos és fiatal- 
hoz illő szerény előszóvalyadja elé Révay 
Lajos. A munka pnrozai dolgozataiban minden- 
esetre méltánylást érdemel a csinos nyelvezet 
és előadási élénkség, verses részében kittinő 
darabokat hoz Sámi Lájos és Sándor Domo- 
kos, mindkettő szép nyelvvel és kitünő költői 
érzékkel bir; utóbbinak I-ső Béla ezimüteköt- 
tői beszélyébőli mutatványában, feltünően szép 
forma, nagy hajlékonyság az irányban s so- 
ronkint kettős, söt négyes rendes zengzetes- 
sége költői kellemben tünik ki. Valóban e 
zsebkönyv megérdemelné a tüzetes birálatot, 
s ha lapunk tére és időnk engedné, legörö- 
mestebb bocsátkoznánk bele: Igy csak ösz- 
tönző szavunkat küldhetjük a fiatalsághoz, ser- 
kentsék s ápolják keblökben a geniust; ha- 
zánk jobb jövendője az ővék, készüljenek 
arra méltók lenni. E zsebkönyv ára 1 ft 20 kr. 
— Megjelent „Erdélyi katholieus hitszó 

nok4 czimüű vállalat első kötete, szerkeszti s 
kiadja Veszely Károly. Ezen kötet néhai ka- 
nonok Szabó János „, Vasárnapi homeliáit4 
foglalja magaban, A néhai kitünö lelkész egy- 
házi beszédei a gondolatok kenetessége mel- 
lett tiszta kerekded magyarsággal vannak irva, 
s egyházias értékök mellett valóban irodalmi 
becscsel is birnak. Ára 2 frt 20 kr. 

—– Felszólitás t. Örmódi Bertalan ur- 
hoz! Az uraságod által 4861-ben hirdetett 
„Országgyülési naptárt-ra — melyről uraságod 
nemetudom minő ismeretség jogán, nekem 
egy külön előfizetési ivet küldött volt ti- 
zenöt előfizetőt gyüjtvén, a 15 frt előfizetési 
pénzt 1861 julius 5-éről önnek felküldöttem, 
a mit a kezeim közt levő postai vevénnyel 
bizonyithatok. Azonban az emlitett naptár, 
vagy annak ön által igért kárpótlása még 
mind eddig nem jelent meg. Azért ezennel 
nyilvánosan felszólitom uraságodat, legyen szi- 
ves nyilatkozni, hogy mi szándéka van az 
illető relőfizetési spénzzel; vagy az igért kárpót- 
lásras nézvez Vagy általában hallgatással 
akarja-e kielégiteni előfizetőit, kik az irodalom 
méltóságát meg nem sérthetőnek vélvén biz- 
tak az önkigéretébenm. Gondolhatja uraságod, 
hogy egy vgyüjtő mállapota ily esetben nem a 
legkellemesebb,, már pedig azt, ki mekümk 
szolgálatotetett, kellemetlenségnek tenni ki 
legalább is lovagiatlanság: 

Gagy, jun. 11. 1863. 
Szentkirályi Árpád. 

Nyilatkozat. 
»Elv és előitélete czimű regényecském 

t. megrendelőinek jelentem, hogy a meglehe- 
tös terjedelmes kötetet képező munka, Pesten 
nyomtatva, lehető csinnal lesz kiállitva, s mi- 
helyt kikerül sajtó alól, azonnal gondoskodva 
lesz a példányok kézhezju tátásáról is. Tekin- 
tetbe véve sajtóviszonyaink természetét, nem 
köteleztem magamat, hogy az „Elyvés 
előitélet bizonyos határidőre fog meg- 
jelenni, s e tekintetben most is csak szl- 
ves türelemre és bizalomra hivom fel t. elős 
fizetőimet, ha netalán még egy kis késedelem 
jőne közbe. Némi viszontagságok stb. De 
biztosithatok bár kit is, hogy valamint más 
munkáim kiadása alkalmával senkinek adósa 
nem maradtam, ugy most sem fog senkinek 
is jogos követelése maradni fenn. Az „Elv és 
előitéleté, tartalmát következő fejezetek fog- 
lalják magukba: I. A jukker-fogat. II. Egy 
csodabogár s a mezei ibolyák. III. Az öreg 
Csallószegi és háztája. IV. Satyr és Amor egy 
fedél alatt. V. Vasárnap városon s vasárnap 
falun, VI. Mitől kapnak a nők főfájást? hogy vagy csak képzelet szüleményei, vagy niversariuma lesz a nagy történeti tényhe Egy kis leány nagy veszedelemben. VIII. Egy 

vivát az özönviz után. 

ható feladat jutott közfigyelem kisérte osztály- 1 

csók nem a világ. IX. Az öre i el akarja idegenitni Gyötgyot a eesgni társaságától s igen nagy tűzbe jö. X. Mi van a levegőben ? XI. A kis leány szerelmes lesz a halálba. XII. Mi az a váltó a Nöknek ma- gyarázza egy ex-táblabiró, ki soha se irt váltót alá. XIII. Egy szó, a melynek ára 5000 frt. XIV. Egy kis tanuság a szerelmes leányok és nagy leányos anyák számára. XV. Csalló- szegi bátyánk viszontagságai egy ötlet miatt, XVI. Mi választja el a nagyvilágot a kisvilág- tól? XVII. A Noéh galambja. XVIII Az első 
XIX, Corollarium, — Egyszersmind az előfizetési határidőt meg- hosszabbitom f. é. julius hó végeig. Előf. ár marad 1 frt, megrendelések kizárólag hoz- zám Kolozsvárra bérmentve küldendők. 

Halmágyi Sándor 

Nyilatkozat és felvilágositás. 
Annak az elvnek hódolva, 

hazafinak kötelessége mindenben, a mit akár saját jóléte előmozditására, akár mások érde- kébén tesz, sőt még abban is, a mi a közfelfo- sás szerint csupaá nyerészkedés vagy haszon- keresés czéljából történik, szóval minden alka- ommal a közérdekre és közjóra is tekintettel lenni, és meg levén győződve, hogy hazájának és nemzetének az szólgál legjobban, a ki a maga érdekét a haza és nemze: érdekelvel g- szorosabb kapcsolatba tudja hozni, én i i- dőn közelebbről még egy nehány ügytársam- mal egyesültem egy nagyszerti lóüzlet mega- lapitására, hazafi kötelességemnek tartottam, a menoyiben ez ügyben is tehettem, hazám és 
honfitársaim érdekét is szemmel tartani az ál- tal, hogy a szervezett üzlet által különösen Erdélyben és erdélyi birtokosok által tenyész- 
tett lóvaknak biztositott kelendőséget igyekez- tem szerezni. g 

Minthogy a hasonló vállalatokat rögtönözni 
nem lehet, legkevesebbé pedig akkor, ha ko- 
moly szándék vezérel arra, hogy a belőle re- 
mélhető előnyök ne csak mulékonyak legye- nek, hanem a mennyire emberi tervezés bizto- sithat valamit, biztos alapra legyen a tervezett 
üzlet fektetve, igen természetes volt, hogy még mielőtt tervem oda ért, hogy a kivitelhez meg 
nyugvással hozzá lehetett volna fogni, mint 
tervről értekeztem felőle számos oly emberrel, a kiről feltettem, hogy nem csak mint honfiak, hanem mint birtokosok és lótenyésztést nagyi 
ban üző gazdák saját érdeköknél fogva is 
örömest fogják felkarolni tervemet, és kivitelé- 
ben szívesen fognak támogatni, azzal az igen 
terimészetes féntartással, hogy senki nevét és 
vagyonát, de még csak hitelét sem kivánta 
a magam haszuára koczkáztatni ketszeté azonban a „Hermanstádter Ztg. 
szerkesztőjének innen amonnan felkapott ko- 
szahírekből egy keeöníl keane kékod kon Erdélynek egy nehány legte kinkélyesebb általam különösen tiszielt egyéniségét ugy em- litette, mint vállalatomban compromittalt sze- mélyeket, és e tudósitást a hazai többi lapok 
is utána adták. Megvallom, nekem és vállala- 
tomnak legnagyobb haszna és legjobb biztosi- téka volna, ha e mélyen tisztelt hazafiak való- 
sággal csatlakoztak volna társakul üzletemhez, mert nekik nincs szükségök az én közbejárá- 
somra, nekem pedig nagyon is e az ök támogatására ; de sokkal igazabba: 
telem öket egyenként és összesen, hogysem neveikkel visszaélvén éompromittálni akarhas- 
sam, és éppen azérb szükségesnek láttam itt 
világosan kinyilatkoztatni, hogy . 
vános kihirdetése tudtomon kivül és a 
ellenére történt.a 

A mi pedig az én , 
szerencsém már most tudatni, hogy miután a 
magas hadügyministerium idei maj: 9- én III 
oszt. 5411 szám alatt kelt és had- 

hogy minden igaz 

a vállalatomat illeti 

a II cs. k. 
test parancsnoksága által ugyanaz mapon 4321 
szám alatt velem közlött leiratánál fogva biz- 
tositva vagyok, hogy a cs. k. hadsereg kön- 
nyü lovassága egy tetemes részének a békö- 
vetkező katonai évben kirekesztőleg én fogom 
szállitani a szükséges pótlovakat, sőt ha 
sérleti szállitás a magas kincstár megeléged 
sére fog kiütni, jövőben az egész hadsereg 

kezemre, terve. v pótlovazását kaphatom kezemre, kivi- 
telére meg levén a biztositó alap, e f. h. 29- 
töl fogva a lóvásárlást Erdélyben elyemán 
Üzletem a pótlovazás rendes folyamát 

abban különbözik lényegesen, hogy én nen 
csak tökélyesen hibátlan lovakat szedek, ha- 
nem a csekélyebb hibákkal való,de azért ha- 
szonvehetőt is mindig illő áron kész pénz fize- 

tés mellett megveszem. E végre egyelőre Beth- 
lenben lesz főállomása üzletemnek, ém ott fo- 
gom a fenn kitüzött napon a lóvásárlást meg- 
kezdeni ssagyael 

ÉEonyiről kivántam előlegesen értesiteni a 
t. ez. biriokosokat és tenyésztőket, a kiknek 
eladó lovaik vannak, és fel akarják használni 
közbenjárásomat tenyésztményök értékesité- 
séres s 1 sn ebDderge 

aan Kolozsvártt jun: ő-én 1863. 0 

nyug. örnagy. 



PÓOLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. 10. A 
felsőház tegnapi ülésében Russel lord tudatta 

a házzál, hogy a hatalmak Vilmos herczeg- 

mek görög királylyá választatását elismerték; 

és hogy Amnglia közölte a kabinetekkel az 

angol kormánynak a joniai szigetek átenge- 
Mdése iránti szándékát. 

A lapok valami hideg közönyösséget kez- 
denek mutatni a lengyel ügy iránt. Igy a 

„Times4 óhajtaná a kérdést mielőbb diploma- 
fiai uton megoldva látni, s ezért szükséges- 
nek tartja, hogy egész Európa lépjen fel 

diplomatiai közremunkálásával. A lengyeleket 

arra inti, hogy ha a czár megkinálná öket 

az 1815-i alkotmánynyal, elégedjenek meg ve- 

le s hagyjanak fel a forradalommál. A „Times* 

szerint józan ember nem várhatja vagy nem 

teheti fel, hogy Ellenborough lordnak általunk 

is közlött javaslatát a czár elfogadja, mert 

akárki lenne a lengyelek királya, ha mind- 

járt a Romanow házból is, az olyan viszony 
mellett, a minőben például az egyiptomi al 
király áll a szultánhoz, bizonyosan lengyellé 
válnék. És mit szólanának Ausztria és Porosz- 
ország egy oly tervhez, a mely a posenieket 

és gallicziaiakat arra ösztönözné, hogy az uj 
királysággal egyesülni törekedjenek. 

Tlyen modorban nyilatkozik a többi lap is. 
Egyedül a ,„Daily News" teszi azt a figyel- 
mezt-etést, hogyha már politikai tekintetek 

nem engedik Angliának más hatalmakhoz 

csatlakozását, az orosz-lengyel viszály meg- 

szüntetésére, legalább tartózkodása legyen 

meltóságteljes s ne kisebbitse erkölcsi tekin- 
télyét holmi bárgyu javaslatokkal. 

Ugy látszik az angol sajtó, mint minden 
nevezetesebb politikai kérdésben, a franczia 
befolyas tulnyomóságára féltékeny, E pillanat- 
ban, a jelek szerint, a két nyugati hatalom 
a felett verseng, hogy melyiköknek sikerül) 
Ausztriát a lengyel ügyben teendő közös fel- 
lépésre nézve közelebb vonni magához. 

Francziaország. Páris, jun, 10. Sem- 
mi élénkség a politikában; a mexikoi öröm- 
hir még mintha lehangolta volna a kedélye- 
ket. Azok a kik minden jobb jövőt Európában 
a franczia dicsvágynak való táplálék keresé- 
sétöl várnak, most már a miaátt aggódnak, 
hogy valjon egy sikerülendő mexikoi hadjárat 
nem fogja-e arra inditani a császárt, hogy 
egy ideig ismét megpihenjen babérjain. 
Különösön emeli e rosz hangulatot azaz 

általános közbeszéd tárgya, hogy a császár 
a közelebbről Fontainebleauban tartott minis- 

tertanácsban szerfelett egykedvü volt. Persigny 
minden kisérleteinek sem sikerült valamely 
nyilatkozatot csalni ki a császártól. Nem ha- 
tároztak semmit; a császár fentartotta magá- 
nak a további határozást. 
Pedig az érintett ministertanács erédmé- 
nyeül nagy dolgokat vártak. Egy idő óta hire 
járt, hogy a császár változtatni akarja minis- 
jereit, jelésen Drouin de Lbuys urat Walewsky 
EEKKKK 

ass 
gróffal cserélni fel. Némelyek még most sem 
hagytak fel a reménynyel, hogy e terv csak 
el van napolva, a mig a Pétervárra küldendö 
javaslatok iránt a bécsi kabinet nyilatkozni 
fog. Az emigratio panaszkodik, hogy Franczia- 
ország Ausztria megnyeréseért annyira zsib- 

basztatni engedi magát cselekvésében. De más- 
felől azt hiszi, hogy ha egyszer Walewski 
áll a külügyek élén, ez annyi, mint biztos 
záloga annak, hogy „Nincs még veszve Len- 
gyelország stb.4 

A bécsi „Presset-nek egy jun. 9-röl szóló 
párisi tudósitása szerint a franczia politika a 
római kérdésben változni indul. A császár ne 
heztel, hogy a római udyar a Fausti-féle pert 
(diplomatiai titkok elárulásáért franczia érdek- 
ben) nem szüntette meg. Ehez járul a franczia 
clericalis párt kormányellenes fellépése a vá- 
lasztások ügyében, a mire a jelszó kétségen 
kivül Rómából jött. Ezekből azt következtetik, 
hogy ha szinte a római helyörséget nem is 
fognák azonnal visszahivni, de a mexikoi 
hadjárat bevégzésével valami diversio történ- 
hetik Olaszországban. 

Olaszország. Turin, jun. 9. A franczia 
olasz egyezmény a brigantik elnyomása tár- 
gyában lassan halad, mivel a turini kormány- 
nak tulzott követelései vannak. Igy a többek 
között azt kivánja, hogy joga legyen a bri- 
gantikat a nápolyi határokon tul is üldözni, 
ha azok pápai területről jöttek és ismét oda 
menekülnek: Másfelöől éppen ez a kérdéses 
egyezmény látszik oka lenni az orosz-olasz, 
rövid ideig tartott barátság felbomlásának. 
M. i. Pepolt marduis olasz követ az orosz 
udvarnál, közelebbről elhagyta állomását s 
nehezen fog arra többé visszatérni. Á marduis 
ugyan családi körülményeket hoz fel vissza- 
lépése okaiul, például neje betegeskedését, 
s hogy ő különben is csak ideiglenesen vál- 
lalkozott stb.; azonban általános a hiedelem, 
hogy a párisi és turini kabinetek egymáshoz 
közlekedéseért állása tarthatlanná vált. 

A képviselőház jun. 12-i ülésében Machi 
kifejtette bejelentett interpellatioját Olaszor- 
szágnak a római udvarral való nemzetközi 
viszonyai iránt. Tudni kivánta a kormány né- 
zeteit a lengyelügyben is. A minister más 
napra igért feleletet, 

Az olász-franczia katonai szerződés alaku- 
lásáról a ,„Köln. Ztg.« turini levelezője ezt 
irja: Két franczia tábornokot várnak ide (Tu- 
rinba), a kik az olasz hadügyminister javas- 
latait átveszik. Olasz részről is két táborno- 
kot neveznek ki, a kik a franczia tábornokok- 
kal a határszélre mennek s ott minden pon- 
tot megvizsgálnak, a melyen különösebb ör- 
ködés látszik szükségesnek. A határszéli rend- 
örködés többé nem lesz a pápai csendőrségre 
bizva, valamint az utlevelek megvizsgálása 
sem. Az olasz és franczia hatóságok e szerint 
közvetlenül fognak érintkezni egymással. Az 
egyezmény végrehajtásával Montebello tábor- 
noknak Rómába visszatérésére, várnak. 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- 
ről semmi ujabb tudósitás. Ugy látszik, a fel- 
kelő csapatok vezérei hiven teljesitik a nem- 

dólag sehol se lépjenek fel, csak védelmi 
rendszert kövessenek s a hol lehet félre állv 
az ellenség utjából igyekezzenek azt sikerte- 
len jövésmenéssel kifárasztani, terveinek meg- 
hiusitása által demoralizálni. 

A varsói pénztárnak közelebbről emlitett 
meglopásáról következő részleteket irnak a 
„Schles. Ztg.4-nak Varsóból jun. 10-ről : Teg- 
napelőtt felfedezték a királyság főpenztárában, 
hogy a szekrény fel van törve, daczára an- 
nak, hogy három kulcscsal volt bezárva, a 
mely kulcsok mindenikét ismét külön zár alatt 
tartják, és daczára annak, hogy a szokott elő- 
vigyázati intézkedéseken kivül, az ajtónál és 
ablakoknál örök állottak. Kész pénz helyett a 
nemzeti kormánynak egy 33 millio lengyel fo- 
rintról (51/, millio porosz tallér) szóló nyug- 
táját találták s azt a nyilatkozatot, hogy a 
pénz kellett a nemzet ügyének elémozditására, 
s azt arra is forditották. Ekkorig a nyomozó 
bizottság 28 millio lengyel forintnyi hiányt 
számitott ki. 

A bécsi „Presse"-nek távirják Krakkoból 
jun. 12 ről: 32 orosz hivatalnok a kobryni 
kerületből Lithvániában a felkelökhöz állott. 
Ennek következtében egy császári ukáz min- 
den lithvániai és ó lengyel tartományokbeli 
katholikus hivatalnokot Oroszország belsejébe 
rendel, a hová 15 nap alatt tartoznak beköl- 
tözni. 

Az ilyen császári ukázok azonban való- 
szinüleg csak öregbiteni fogják a felkelőkhöz 
átálló hivatalnokok számát. Annyival valószi- 
nübben, mert némely tudósitások szerint, a 
forradalmi kormánynak, az orosz hivatali tes- 
tületek fokozatán keresztül, egész a hatalom 
középpontjáig, mindenütt vannak meghitt embe- 

szágra törekvö titkos propagandával állanak 
összeköttetésben. 

Oláh- és Moldvafejedelemség Bnu- 
kurest, jun. 2. A ,„Wanderer-nek irják : 
Bukuresti képviselő s a ,„Romanul szerkesz- 
töje Rozetti urnak, négy piaszter adóhátrálék- 
ért, a melyet, a kamara ismeretes határozata 
értelmében, a nevezett képviselő vonakodott 
megfizetni, egy székét elkobozták. A dolog 
árverésre került. Eleinte senki sem akart az 
árverésben részt venni, Később a közönség 
arra a gondolatra tért, hogy ez alkalmat hasz- 
nálja fel Rozetti ur iránti elismerése kifejezé- 
sére. Megjelentek tehát roppant sokan az ár- 
verésre s a széket végre Theocharides Deme- 
ter vette meg hallatlan aron, 10,262 piaszte- 
ren. Ez az összég, a négy piaszter adó levoná- 
sával, természetesen Rozettinek maradt. 

Ujabbak. Bécsből irák, hogy a futár, 
ki megviszi Ausztriának, feleletét a nyugati 

rei, a kik másfelől a nagy szabad Oroszor- 

[batalmak javaslataira, hirszerint a mult szom- 
Daton (18.) Bécsből elindult. A párisi és lon- 
doni kabinetek azonban távirat utján már ér- 

zeti kormánynak azt a rendeletét, hogy táma- tesittettek az eredményről, A bécsi ministerta- 
nácsnak, mint mondják, sikerült középutat ta- 
lálni a bécsi és londoni kabineteknek egymás- 
tól elütő nézetei közt. 

— Berlin, jun. 13. A ,Spener Ztg.* bécsi 
magán levelezője f. hó 10-ről irja : Bizonyos- 
nak látszik lenni, hogy Ferencz József 
császár a porosz királyt junius végével Karls- 
badban meglátogatja, a nélkül, hogy Rech- 
berg gróf által oda kisértetnék 

Pnrin, jun, l2. (Éjjel.) A követek 
kamrája mai ülésében Macchi bejelentett in- 
terpellatióit Olaszország nemzetközi viszonyai- 
nak állásáról a római udvarhoz előterjeszté. 
Egyszersmind ismerni kivánja a kormány 
szándoklatait a lengyel kérdést illetőleg. Á 
minister válasza holnapra halasztatott. 

Turin, jun. 13. Macchi interpellatió- 
járá a kamrák mai ülésében a külügyminister 
válaszképp kinyilatkoztatta: Azon rendszabá- 
nyok, melyeket a kormány javaslatba hozand, 
hogy viszonyait az egyházállammal szabályoz- 
za, pártszellemtől sugalva soha nem lesznek. 
Bármily állást foglaljon el a római udvar, a 
kormány mindenkor hajlandó , szabadságot s 
igazságot biztositani az egyház javára. Olasz- 
ország politikája a római kérdésben ezen 
utasitó-szabályt követte. Azon interpellátiókra, 
melyek a jövendő eshetőségekre vonatkoznak, 
nem válaszolhat. Olaszország már sokkal erő- 
sebb, hogysem befolyása az európai tanács- 
ban számításba ne vétetnék. Ő a forradalmi 
elméleteket visszautasitja; Olaszországnak nem 
szabad rendes kormányok közepette állandóan 
forradalminak lenni. Miután jó belszervezet 
által Olaszország egységére nézve bizonyiték 
nyujtatott, Francziaországgál egyetértve sem- 
mi változás sem történt. A kormány minden- 
kor hajlandó a be nem avatkozási elv alapján 
alkudozásokba bocsátkozni. 

A lengyel kérdésben Olaszország az ön- 
megtartóztatás politikáját nem követheté. Mi- 
után a tárgyalásokban részt vön, kénytelen 
volt elvei s nemzeti érdekeinek szempontjából 
kiindulni. Constatirozza, miként az olasz kor- 
mánytól eredt diplomatiai okmányok vissza- 
vonhatlanná tették azt;, hogy Olaszország a 
nemzeti kérdések elintézését gyorsitsa. 

Bécsi börze Junius 17.kén: Nemzeti köl- 
csön 81.55. 50/, Metallidues 76.50. Bank-rész- 

donra 110.80. Ezüst 110.50. Arany 5.271/,. 

1860-diki Állam kölcsön 99.45. 

. 796.-. Hitel-részvény 192.80. Váltó Lon- 

Junius 15ő-én si Urbéri kárpótlásii kötvény: 
Magyarországi T75.75. Erdélyi 73.50. 

l 

HIRDETESEK. 
1. és lelelás szerkesztő DÓZS4 DÁMIEL. 

IVATALOS. 
gs MMirdleiénny. 

A felséges királyi Főkormányszék 16,893 szám alatt kibocsátott rendelete következ- 

tibe, a Tordavárosi pálinka árulasijog ujabban baszonbérbe kiadandó lévén, árverés utján 

a folyó 1863 ik évi julins 1 ső napjától kezdve 1865 ik évi jannarius 1-Fő napjáig kiter. 

jedő 1 és 1/, évi üdöre. E véget folyó 1863 ik év junius 2ő-én, délelőtti 9 órakor, az 

árverés megfog kezdetni a városházánál, melyre a válalkozók, azon megjegyzéssel hivat- 

nak meg: hogy a felkiáltási ár 1 évre 12,000 o. ért. forintokban lévén megállitva, 1,200 

oszt. értéküs forint bánat pénznek előleges letétele és a felkiáltási árt kétezeresen felérő 

biztositéknak kimutatása után szolhatnak az árveréshez, Zárt levelü ajánlatok pedig csak 

az árverés megkezdése előtt fogadtatnak el. Az árverési feltételek a városbázánál meg 
láthatók. toni : 

Tordaváros Tanácsától. 
Tordán junius 11-én, 1863. 

eáis) 
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HEM HIVATALOS. SS Tte 

huzása 
folyó 1883 év julius 1-sőjén leend. 

sít snö Minden ily jegygyel a huzások folytán nyerni lehet 
A khkölcsön nyereményei 250,000 frt. 200,000 írt. 150,000 frt. 40,000 frt. 
30,000 frt.120,000 fit. 15,000 frt. 5000 frt. 4000 frt. 3000 frt. 2500 frt. 
2000 frt. 1500 frt. sat. a 

legkevesebb nyeremény 140 frt. 
ily sorsjegy ára csakk G frt 

20 ankjegyekbe 
dan b mi sssmB n n 
Megrendelések az illető jegyár öszveg mellékletével mentől előbb és egyenesen a 

B. Schottenfels bankár házhozva m. Frankfurtba intézendők. 

TE e 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

Erdélyi kathol. hitszónok, 
vagyis a a 

egyházi beszédek gyüjteménye. a 
Szerkeszti és kiadja Veszely Károly, k.-febérvari gymn. igazgató és püspöki 

szentszéki jegyző. I. kötet. 

Néhai SZABÓ JÁNOS apát, károly-lehérvári kanonok, királyi tanácsos és az 
erdélyi Főkormányszéknél az iskolai és alapitványi ügyek előadójának Vasárnapi homiliái. 

Ára 2 frt 20 kr. 

Részvét könyve. 
A magyar irók segély egylete megbizásából, az alaptőke javára: Szerkeszti 

Gyulai Pál. Ára 4 frt. Diszkötésben 5 rt. an 

MAGYAR OLVISÓ-KÖMV 
Elemi és reál- (polgár-) tanodák, gymnásiumok és magán-növendékek basználatára. 

Dolgozák és szerkeszték Gáspár János és Kovácsi Antal, tapárok. 

ELSŐ FOLYAM, 7-11 évos mindkét-nemü tanulók, illetőleg elemi 
és néptanodák számára. 

Első kötet. Ötödik javitott és bövitett kiadás. Ára füzve 50 kr. 
keménykötésben 70 kr. osztrák ért. 

Nyomatott az ő ev. ref. fötanoda Detülvel (Bel-farkasuteza 74 sz.) 


